
379 Discours indirect, subjonctif I & structure de la phrase 
 

Compléter l'amorce de phrase par les éléments appropriés contenus dans la phrase de départ, 
convenablement disposés (construction) et conjugués (subjonctif I). Ne pas oublier éventuellement 
l'interrogatif de subordination. Attention au nombre de lacunes à compléter. 

 

Er sagt: "Paul kann die Arbeit nicht machen." 

Er sagt, dass ………… ……… ………… ……… ………… ………… . 

Ich erklärte: "Ich bin vorgestern beim Arzt gewesen." 

Ich erklärte, ich ………… ………… ………… ………… ………….  

Ich fragte: "Welche Rolle spielt der Junge im Film?" 

Ich fragte, ………… ………… ………… ………… ………… ………… 
………….  

Die Sekretärin sagt: "Der Direktor will mit der Lehrerin sprechen." 

Sie sagt, dass ………… ………… ………… ………… ………… 
………… ………….  

Er har gesagt: "Es geht der Mutter gut." 

Er hat gesagt, ………… ………… ………… ………… ………….  

Et hat gesagt: "Du sollst ihm morgen helfen." 

Er hat gesagt, ………… ………… ………… ………… ………….  

Er fragt: "Ist der Lehrer mit Pauls Arbeit zufrieden?" 

Er fragt, ………… ………… ………… ………… ………… ………… 
………… ………….  

Die Kundin fragt: "Was kostet ein frisches Ei?" 

Sie fragt, ………… ………… ………… ………… …………. . 

Sie sagt: "Die Polizei wird dem Mann nicht glauben." 

Sie sagt, ………… ………… ………… ………… ………… ………… 
………….  

Sie sagt:"Paul versteht nicht, was der Mann sagt." 

Sie sagt, dass ………… ………… …………, , , , ………… ………… 
………… ………….  



Du vergisst immer alles, sagt deine Mutter. 

Deine Mutter sagt, ………… ………… ………… …………. 

Er sagt: "Anna kann nicht glauben, dass der Mann seine Frau schlägt." 

Er sagt, dass ………… ………… ………… …………, dass ………… 
………… ………… ………… …………. 

Ich frage: "Weiß seine Frau, wo er ist und was er tut?" 

Ich frage, ………… ………… ………… …………, ………… ………… 
………… ………… ………… ………… ………….  



379 Discours indirect, subjonctif I & structure de la phrase: Correction 

Er sagt: "Paul kann die Arbeit nicht machen." 
Er sagt, dass PauPauPauPaul die Arbeit nicht machen könnel die Arbeit nicht machen könnel die Arbeit nicht machen könnel die Arbeit nicht machen könne. Il dit que Paul ne peut pas faire le travail. 

Ich erklärte: "Ich bin vorgestern beim Arzt gewesen." 
Ich erklärte, ich sei vorgestern beim Arzt gewesensei vorgestern beim Arzt gewesensei vorgestern beim Arzt gewesensei vorgestern beim Arzt gewesen. Je déclarai que j'étais allé voir le médecin avant-hier. 

Ich fragte: "Welche Rolle spielt der Junge im Film?" 
Ich fragte, welche Rolle der Junge im Film spielewelche Rolle der Junge im Film spielewelche Rolle der Junge im Film spielewelche Rolle der Junge im Film spiele. Je demandai quel rôle le garçon jouait / tenait dans le film. 

Die Sekretärin sagt: "Der Direktor will mit der Lehrerin sprechen." 
Sie sagt, dass der Direktor mit der der Direktor mit der der Direktor mit der der Direktor mit der Lehrerin sprechen wolleLehrerin sprechen wolleLehrerin sprechen wolleLehrerin sprechen wolle. 
Elle dit que le directeur veut parler à l'enseignante. 

Er har gesagt: "Es geht der Mutter gut." 
Er hat gesagt, es gehe der Mutter gutes gehe der Mutter gutes gehe der Mutter gutes gehe der Mutter gut. Il a dit que la maman allait bien. 

Et hat gesagt: "Du sollst ihm morgen helfen." 
Er hat gesagt, du sollest ihm morgen helfendu sollest ihm morgen helfendu sollest ihm morgen helfendu sollest ihm morgen helfen. Il a dit que tu devais l'aider demain. 

Er fragt: "Ist der Lehrer mit Pauls Arbeit zufrieden?" 
Er fragt, ob der Lehrer mit Pauls Arbeit zufrieden seiob der Lehrer mit Pauls Arbeit zufrieden seiob der Lehrer mit Pauls Arbeit zufrieden seiob der Lehrer mit Pauls Arbeit zufrieden sei. Il demande si le professeur est satisfait du travail de Paul. 

Die Kundin fragt: "Was kostet ein frisches Ei?" 
Sie fragt, was ein frisches Ei kostewas ein frisches Ei kostewas ein frisches Ei kostewas ein frisches Ei koste. La cliente demande ce que coûte un œuf frais. 

Sie sagt: "Die Polizei wird dem Mann nicht glauben." 
Sie sagt, die Polizei werde dem Mann nicht glaubendie Polizei werde dem Mann nicht glaubendie Polizei werde dem Mann nicht glaubendie Polizei werde dem Mann nicht glauben. Elle dit que la police ne croira pas l'homme. 

Sie sagt:"Paul versteht nicht, was der Mann sagt." 
Sie sagt, dass Paul nicht verstehe, was der Mann sagePaul nicht verstehe, was der Mann sagePaul nicht verstehe, was der Mann sagePaul nicht verstehe, was der Mann sage.  Elle dit que Paul ne comprend pas ce que dit l'homme. 

Du vergisst immer alles, sagt deine Mutter. 
Deine Mutter sagt, du vergessest immerdu vergessest immerdu vergessest immerdu vergessest immer alles alles alles alles. Ta maman dit que tu oublies toujours tout. 

Er sagt: "Anna kann nicht glauben, dass der Mann seine Frau schlägt." 
Er sagt, dass Anna nicht glauben könneAnna nicht glauben könneAnna nicht glauben könneAnna nicht glauben könne, dass der Mann seine Frau schlageder Mann seine Frau schlageder Mann seine Frau schlageder Mann seine Frau schlage. 
Il dit qu'Anna ne peut pas croire que l'homme bat sa femme. 

Ich frage: "Weiß seine Frau, wo er ist und was er tut?" 
Ich frage, ob seine Frau wisseob seine Frau wisseob seine Frau wisseob seine Frau wisse, wo er sei und was er tuewo er sei und was er tuewo er sei und was er tuewo er sei und was er tue. Je demande si sa femme sait où il est et ce qu'il fait. 

 
 
Autres exercices dans la Grammaire générale : 
http://www.cronimus.com/all/indexos.htm ou http://cronimus.apinc.org/all/indexos.htm ou 
http://cronimus2.free.fr/all/indexos.com ou http://www.cp.asso.fr/depall/indexos.htm ou 
 

Autres exercices dans le Cours d’allemand en ligne : 
http://www.cronimus.com/cours/index.htm ou http://cronimus.apinc.org/cours/index.htm ou 
http://cronimus.free.fr/cours/ 
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